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Входять инші з обох домів та й умішують ся до чвари; тодї входять міщане з киями.





Міщане.


Київ! списів!… А биймо враже панство!…

Смерть Капулєтам!… Всїх Монтек до біса!




Входять Капулєт у нічній опанчі та панї Капулєт.

Капулєт.

Що се за гук? — А де мій меч, мій довгий?


Панї Капулєт.

Цїпок, цїпок! Про що меча гукати?


Капулєт.


Меча, кажу! Прибіг старий Монтеккі,

Поблискує мечем нам на зневагу.




Входять Монтеккі та панї Монтеккі.

Монтеккі.

Гей, ледарю! Нї, ти мене не впиниш.


Панї Монтеккі.

Так не пущу-ж до ворога лихого!


Входить князь із прибічниками.

Князь.


Бунтівники, ненавидники миру![1]
Сусідською плямуєтесь ви кровю.

Чи чуєте? гов, люде! гов зьвірюки,

Що гасите свою погибну ярість,

Пускаючи із жил цївки червоні!

Та слухайте-ж свого гнївного князя,

Ато я вас тортурами скараю.

У трейтє вже, за слово легкокриле,

Ти Капулєте, й ти, старий Монтеккі,

Трівожите усобицями город.

Славетники довгобороді, сиві,

Неприбрані в свої поважні шати,

Хапають ся старезними руками

За ратища, старезні, як їх руки,

І ржаві, мов старинна злоба ваша.

Коли ще раз стрівожите Верону,








	↑ В Шекспіровім жерелї не згадано нїчого про сю бучу серед міста анї про те, що князь особисто розіймає її; сказано тілько, що князь не можучи втихомирити ворожнечі обох домів, видав тверду загрозу на всїх, хто нарушить спокій.
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Отримано з https://uk.wikisource.org/w/index.php?title=Сторінка:Уіллїям_Шекспір._Ромео_та_Джульєта_(1901).pdf/28&oldid=538158


				
			

			
			

		
		
		  
  	
  		 
 
  		
  				Останнє редагування: 24 грудня 2022, 16:37
  		
  		 
 
  	

  
	
			
			
	    Мови

	    
	        

	        

	        Ця сторінка не доступна іншими мовами.

	    
	
	[image: Вікіджерела]



				 Цю сторінку востаннє відредаговано о 16:37, 24 грудня 2022.
	Вміст доступний на умовах CC BY-SA 4.0, якщо не вказано інше.



				Політика конфіденційності
	Про Вікіджерела
	Відмова від відповідальності
	Кодекс поведінки
	Розробники
	Статистика
	Куки
	Умови використання
	Стаціонарний



			

		
			








